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介绍：本选题将格式塔心理学与格式塔意象再造理论相结合，以张培基编译《英译中国现代散文选》、卜立德译《古今散文英译集》、夏济安编译《美国名家散文选读》、高健编译《英美散文名篇精华》、刘士聪编译《汉英英汉美文翻译与鉴赏》为研究对象，从中译英和英译中两个方向，研究散文翻译中的意象再现，并从结合的格式塔理论角度对比散文中译英和英译中时意象再现的异同。本选题的研究意义在于从格式塔理论角度探讨了散文翻译中的意象再现，结合格式塔心理学原则和格式塔意象再造理论，包含中译英和英译中两个方向，为这一角度的散文翻译研究提供了较为系统的结构。另外，本书的分析中也从格式塔理论角度融入了译者的翻译策略，为翻译实践提供了新的视角。本选题的创新点在于将格式塔心理学原则与格式塔意象再造理论相结合，一定程度上丰富了散文翻译中意象再现研究的格式塔理论视角。另外，从中译英和英译中两个方向来研究散文翻译中的意象再现，打破了之前只对一个系列的散文选进行个案研究的局限。
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